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Industrial LED Rope Lights
15m, 25m , 50m
User Manual



This user manual must be read before use and kept for future reference. 
Dieses Benutzerhandbuch muss vor der Verwendung gelesen und für zukünftige Referenz aufbewahrt werden.
Ce manuel d’utilisation doit être lu avant utilisation et conservé pour référence ultérieure.
Este manual de usuario debe leerse antes de usar el producto y conservarse para futuras consultas.
Questo manuale d’uso deve essere letto prima dell’utilizzo e conservato per riferimento futuro
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NS CODE NSRL15 NSRL25 NSRL50
Voltage 110V or 230V or 240V

Cable Length 15 Metres 25 Metres 50 Metres
Lumens 15,000 - 1000 lumens per metre  25,000 - 1000 lumens per metre 50,000 - 1000 lumens per metre

IP Rating IP65 Rated (depending on plug attachment)
Power consumption 300W -12W/m
Light Colour (Kelvin) 6000K

Light diffusion 120° Beam
Operating temperature -25° - 45°C

LED type SMD23835, 180 LED/m
Flicker Free Yes
Certifications CE

Width x Height 18mm x 8mm
Weight 3kg 4kg 7kg
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IMPORTANT SAFETY INFORMATION 
WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN | INFORMATIONS IMPORTANTES DE SÉCURITÉ
INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD | IMPORTANTI INFORMAZIONI DI SICUREZZA

•	 Ensure the socket voltage matches the product’s rated voltage.
•	 Keep the LED strip out of reach of children.
•	 Always fully unroll the LED strip before connecting it to power.
•	 Do not operate the LED strip while it is rolled up on the drum, as this may cause overheating.
•	 Do not use the LED strip if it is damaged. Inspect it carefully before each use.
•	 Avoid twisting the LED strip, as this may cause internal damage.
•	 If the cable or LED strip is damaged, the product must be disposed of.
•	 For safety and performance reasons, 110V or 230V rope lights must never be linked in any arrangement that result in a total 
	 length greater than 50 metres.

•	 Stellen Sie sicher, dass die Steckdosen-Spannung der Nennspannung des Produkts entspricht.
•	 Halten Sie das LED-Band außerhalb der Reichweite von Kindern.
•	 Rollen Sie das LED-Band vor dem Anschließen an die Stromversorgung immer vollständig ab.
•	 Betreiben Sie das LED-Band nicht, solange es noch auf der Trommel aufgerollt ist, da dies zu Überhitzung führen kann.
•	 Verwenden Sie das LED-Band nicht, wenn es beschädigt ist. Prüfen Sie es vor jedem Gebrauch sorgfältig.
•	 Vermeiden Sie es, das LED-Band zu verdrehen, da dies zu inneren Schäden führen kann.
•	 Wenn das Kabel oder das LED-Band beschädigt ist, muss das Produkt entsorgt werden.
•	 Aus Sicherheits- und Leistungsgründen dürfen 110‑V‑ oder 230‑V‑Lichterketten niemals so miteinander verbunden werden, dass eine Ges
	 mtlänge von mehr als 50 Metern entsteht.

•	 Assurez-vous que la tension de la prise correspond à la tension nominale du produit.
•	 Maintenez la bande LED hors de portée des enfants.
•	 Déroulez toujours complètement la bande LED avant de la connecter à l’alimentation.
•	 Ne faites pas fonctionner la bande LED lorsqu’elle est encore enroulée sur le tambour, car cela peut provoquer une surchauffe.
•	 N’utilisez pas la bande LED si elle est endommagée. Inspectez-la soigneusement avant chaque utilisation.
•	 Évitez de tordre la bande LED, car cela peut endommager les composants internes.
•	 Si le câble ou la bande LED est endommagé, le produit doit être mis au rebut.
•	 Pour des raisons de sécurité et de performance, les guirlandes lumineuses de 110 V ou 230 V ne doivent jamais être raccordées de manière 
	 dépasser une longueur totale de 50 mètres.

•	 Asegúrese de que el voltaje del enchufe coincida con el voltaje nominal del producto.
•	 Mantenga la tira LED fuera del alcance de los niños.
•	 Siempre desenrolle completamente la tira LED antes de conectarla a la alimentación.
•	 No opere la tira LED mientras esté enrollada en el carrete, ya que esto puede causar sobrecalentamiento.
•	 No use la tira LED si está dañada. Inspecciónela cuidadosamente antes de cada uso.
•	 Evite torcer la tira LED, ya que esto puede causar daños internos.
•	 Si el cable o la tira LED están dañados, el producto debe desecharse.
•	 Por razones de seguridad y rendimiento, las luces de cuerda de 110 V o 230 V nunca deben conectarse de forma que den como resultado una
	 longitud total superior a 50 metros.

•	 Assicurarsi che la tensione della presa corrisponda alla tensione nominale del prodotto.
•	 Tenere il nastro LED fuori dalla portata dei bambini.
•	 Srotolare sempre completamente il nastro LED prima di collegarlo all’alimentazione.
•	 Non utilizzare il nastro LED mentre è ancora avvolto sul tamburo, poiché ciò può causare surriscaldamento.
•	 Non usare il nastro LED se è danneggiato. Controllarlo attentamente prima di ogni utilizzo.
•	 Evitare di torcere il nastro LED, poiché ciò potrebbe causare danni interni.
•	 Se il cavo o il nastro LED sono danneggiati, il prodotto deve essere smaltito.
•	 Per motivi di sicurezza e prestazioni, le luci a corda da 110 V o 230 V non devono mai essere collegate in modo da superare una lunghezza
	 totale di 50 metri.



•	 Ziehen Sie den LED-Streifen von der Trommel.
•	 Installieren Sie ihn gemäß den Anweisungen.
•	 Schließen Sie ihn an eine geeignete Stromquelle an.
•	 Trennen Sie ihn nach Gebrauch vom Strom.
•	 Reinigen Sie nur mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch, keine Chemikalien verwenden.
•	 ACHTUNG: Nicht an die Stromversorgung anschließen, während der Streifen montiert oder ein-/ausgerollt wird.

•	 Tirez la bande LED du tambour.
•	 Installez-la conformément aux instructions.
•	 Branchez-la à une prise de courant appropriée.
•	 Débranchez-la après utilisation.
•	 Nettoyez uniquement avec un chiffon sec ou légèrement humide, aucun produit chimique.
•	 ATTENTION : Ne pas connecter à l’alimentation pendant l’installation ou l’enroulement/déroulement de la bande.

•	 Tire de la tira LED desde el carrete.
•	 Instálela según las instrucciones.
•	 Conéctela a una toma de corriente adecuada.
•	 Desconéctela después de su uso.
•	 Limpie solo con un paño seco o ligeramente húmedo, sin químicos.
•	 ATENCIÓN: No conectar a la corriente mientras se instala o se enrolla/desenrolla la tira.

•	 Estrarre la striscia LED dal tamburo.
•	 Installarla seguendo le istruzioni.
•	 Collegarla a una presa di corrente idonea.
•	 Scollegarla dopo l’uso.
•	 Pulire solo con un panno asciutto o leggermente umido, senza prodotti chimici.
•	 ATTENZIONE: Non collegare all’alimentazione durante il montaggio o mentre si avvolge/svolge la striscia.

Mounting - Important installation notes: 
Montage – Wichtige Installationshinweise | Montage – Notes importantes d’installation
Montaje – Notas importantes de instalación | Montaggio – Note importanti per l’installazione

•	The cable and connections must never be overloaded, 
	 and the LED strip must not be twisted.
•	The LED strip is fully enclosed and designed for versatile use. 
	 It can be mounted horizontally or vertically. When installing,  
	 ensure that the enclosure remains intact.
•	 Das Kabel und die Anschlüsse dürfen niemals überlastet werden,
	 und der LED-Streifen darf nicht verdreht werden.
•	 Der LED-Streifen ist vollständig verkapselt und für vielseitige
	 Anwendungen konzipiert. Er kann horizontal oder vertikal 	montiert 	
	 werden. Achten Sie bei der Installation darauf, dass das Gehäuse 	
	 unbeschädigt bleibt.

•	 Le câble et les connexions ne doivent jamais être surchargés,
	 et la bande LED ne doit pas être tordue.
•	 La bande LED est entièrement encapsulée et conçue pour
	 une utilisation polyvalente. Elle peut être montée  
	 horizontalement ou verticalement. Lors de l’installation,  
	 assurez-vous que l’enceinte reste intacte.

•	 El cable y las conexiones nunca deben sobrecargarse, y la tira
	 LED no debe retorcerse.
•	 La tira LED está completamente encapsulada y dise da para un
	 uso versátil. Puede montarse horizontal o verticalmente. Al  
	 instalarla, asegúrese de que la carcasa permanezca intacta.

•	 Il cavo e le connessioni non devono mai essere sovraccaricati e la
	 striscia LED non deve essere torcita.La striscia LED è 
	 completamente incapsulata e progettata per un utilizzo versatile. 	
	 Può essere montata orizzontalmente o verticalmente. Durante 	
	 l’installazione, assicurarsi che l’inv lucro rimanga intatto.

We recommend the use of the following fixing brackets: 
Wir empfehlen die Verwendung der folgenden Befestigungswinkel:
Nous recommandons l’utilisation des supports de fixation suivants :
Recomendamos el uso de los siguientes soportes de fijación:
Si raccomanda l’uso dei seguenti supporti di fissaggio:

Cable Clamps for LED Strips 
Kabelklemmen für LED-Streifen | Colliers de câble pour bandes LED
Morsetti per cavi per strisce LED | Abrazaderas para cables para tiras LED

Cable ties 
Kabelbinder
Colliers de serrage
Fascette per cavi
Bridas
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Operating | Betrieb | Fonctionnement | Funcionamiento | Funzionamento:
•	 Pull the LED strip from the drum.
•	 Install according to the instructions.
•	 Connect to a suitable power outlet.
•	 Disconnect after use.
•	 Clean with a dry or damp cloth only, no chemicals.
•	 ATTENTION: Do not connect to power while mounting or rolling the strip in/out.
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Warranty | Garantie | Garantie | Garantía | Garanzia

All NightSearcher products have a 3-year standard warranty on all manufacturing defects from the date of  
purchase. For extended 5 year warranty please visit https://nightsearcher.co.uk/en/extended-warranty.html proof 
of purchase is required. If at any time, you need to dispose of this product or parts of this product: please note 
that waste electrical products and bulbs should not be disposed of with ordinary household waste. Recycle 
where facilities exist. Check with your local authority for recycling advice. Alternatively, NightSearcher is happy 
to take receipt of this product at end-of-life and will recycle it on your behalf.

Alle NightSearcher-Produkte haben ab Kaufdatum eine 3-jährige Standardgarantie auf Herstellungsfehler. Für eine  
erweiterte 5-jährige Garantie besuchen Sie bitte https://nightsearcher.co.uk/en/extended-warranty.html
Ein Kaufnachweis ist erforderlich.Wenn Sie dieses Produkt oder Teile davon entsorgen müssen: Elektrische Geräte 
und Lampen dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Recyceln Sie diese, wo entsprechende Einrichtungen 
vorhanden sind. Erkundigen Sie sich bei Ihrer örtlichen Behörde nach Recyclingmöglichkeiten. Alternativ nimmt  
NightSearcher dieses Produkt am Ende seiner Lebensdauer gerne entgegen und recycelt es für Sie.

Tous les produits NightSearcher bénéficient d’une garantie standard de 3 ans contre tous les défauts de fabrication à 
compter de la date d’achat. Pour une garantie étendue de 5 ans, veuillez visiter  
https://nightsearcher.co.uk/en/extended-warranty.html
Une preuve d’achat est requise. Si, à tout moment, vous devez vous débarrasser de ce produit ou de certaines parties de 
celui-ci : les appareils électriques et les ampoules ne doivent pas être jetés avec les déchets ménagers ordinaires.  
Recyclez-les si des installations existent. Consultez votre autorité locale pour des conseils sur le recyclage. NightSearcher 
accepte également de récupérer ce produit en fin de vie et de le recycler pour vous.

Todos los productos NightSearcher cuentan con una garantía estándar de 3 años por defectos de fabricación desde la 
fecha de compra. Para una garantía extendida de 5 años, visite https://nightsearcher.co.uk/en/extended-warranty.html
Se requiere comprobante de compra. Si en algún momento necesita desechar este producto o partes del mismo: los 
productos eléctricos y las bombillas no deben desecharse con la basura doméstica ordinaria. Recíclelos donde existan 
instalaciones. Consulte con su autoridad local para obtener consejos sobre reciclaje. Alternativamente, NightSearcher se 
complace en recibir este producto al final de su vida útil y reciclarlo en su nombre.

Tutti i prodotti NightSearcher hanno una garanzia standard di 3 anni su tutti i difetti di fabbricazione a partire dalla data di 
acquisto. Per una garanzia estesa di 5 anni, visitare https://nightsearcher.co.uk/en/extended-warranty.html
È richiesta la prova di acquisto. Se in qualsiasi momento è necessario smaltire questo prodotto o parti di esso: i prodotti  
elettrici e le lampadine non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici ordinari. Riciclarli dove sono disponibili strutture.  
Verificare con le autorità locali le modalità di riciclaggio. In alternativa, NightSearcher è lieta di ricevere questo prodotto a 
fine vita e di riciclarlo per vostro conto.
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To find out more information about this product, please go to nightsearcher.co.uk or scan this QR code.
Um mehr über dieses Produkt zu erfahren, besuchen Sie bitte nightsearcher.co.uk oder scannen Sie diesen QR-Code.
Pour en savoir plus sur ce produit, veuillez visiter nightsearcher.co.uk ou scanner ce code QR.
Para obtener más información sobre este producto, visite nightsearcher.co.uk o escanee este código QR.
Per saperne di più su questo prodotto, visitare nightsearcher.co.uk o scansionare questo codice QR.

UK Sales Office
NightSearcher Limited
Unit 4 Applied House, 
Fitzherbert Spur, 
Farlington, Portsmouth, 
Hampshire, 
PO6 1TT, UK 
T: +44 (0)23 9238 9774
E: sales@nightsearcher.co.uk�

German Warehouse
NightSearcher Lichttechnik GmbH
Stadtweide 17
Emmerich am Rhein
Kleve 46446
Deutschland  
T: +49 282 2602 3110
E: info@nightsearcher-lichttechnik.de�

Poland Sales Office
NightSearcher Export - ROW
Garbary 53, 
61-869  
Poznan, 
Poland  
T: +48 61 624 29 98
E: exportsales@nightsearcher.com�
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